
UNIVERSAL CLEANING KIT WITH BRASS CLEANING ROD

Includes: Solid 3-piece brass cleaning rod 22-cal phosphor brush .30/32-cal
phosphor brush 38-cal/9mm phosphor brush 12-gauge phosphor brush
.22/270-cal slotted batch loop .22/243-cal spear pointed jag 30-cal slotted patch
loop 30-cal spear pointed jag All gauge slotted patch loop Rod adaptor
Micro-fiber absorbent patches Tri-Care Protects/Cleans/ Lubricates 2-ounce
bottle Reusable clamshell for storage

Attributes

Name: UNIVERSAL CLEANING KIT WITH BRASS CLEANING ROD
Manufacturer: OUTERS
Product no.: 100046114
Mfr. No.: 46210
Style: Universal
Delivery weight: 0.318kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 356mm
UPC: 076683462107
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Sicherheitshinweise für das UNIVERSAL CLEANING
KIT MIT BRASS CLEANING ROD

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des UNIVERSAL CLEANING KIT MIT BRASS CLEANING ROD von
OUTERS. Dieses Reinigungsset wurde entwickelt, um Ihnen bei der Pflege Ihrer Waffen zu helfen. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufmeldungen, um sicherzustellen, dass Ihr Produkt sicher ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Anwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille, während Sie das
Reinigungsset verwenden.
Verwenden Sie die Phosphorbürsten nur für die entsprechenden Kaliber, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Reinigen, um das Material nicht zu beschädigen.
Achten Sie darauf, dass die Reinigungsstäbe und bürsten nicht in den Lauf der Waffe gelangen, wenn diese
geladen ist.
Lagern Sie das Reinigungsset an einem trockenen Ort, um Korrosion und Schäden zu vermeiden.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen und sicher ist, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.
Legen Sie alle Teile des Reinigungssets bereit.

Reinigung:

Wählen Sie die passende Phosphorbürste für das Kaliber Ihrer Waffe.
Befestigen Sie die Bürste am Messingreinigungsstab.
Führen Sie die Bürste vorsichtig in den Lauf ein und reinigen Sie mit gleichmäßigen Bewegungen.
Verwenden Sie Mikrofasertücher zur Absorption von Reinigungsmitteln.

Nach der Reinigung:

Entfernen Sie alle Teile des Reinigungssets und reinigen Sie diese nach Gebrauch.
Lagern Sie das Set in der wiederverwendbaren Clamshell, um es vor Staub und Schmutz zu schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Haushaltsabfälle.
Achten Sie darauf, dass keine Teile im Müll landen, die umweltschädlich sein könnten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich Ihres Produkts, wenden Sie sich bitte an den EUKontaktpunkt für
Sicherheitshinweise.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsrichtlinien nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Seien Sie stets
wachsam und verantwortungsbewusst im Umgang mit Ihrem Reinigungsset.
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UNIVERSAL CLEANING KIT WITH BRASS CLEANING
ROD Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Universal Cleaning Kit with Brass Cleaning Rod. This product is designed to provide
effective cleaning solutions for various firearms. To ensure safety during use and to maximize the lifespan of the kit,
please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the product according to the manufacturer's instructions.
Keep the cleaning kit out of reach of children and pets.
Inspect all components before use. Do not use any damaged parts.
Store the cleaning kit in a cool, dry place away from direct sunlight.
Report any unsafe products or accidents to local authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The cleaning rod may cause injury if not handled properly.
Cleaning solvents may be harmful if ingested or inhaled.
Small parts pose a choking hazard for children.

Avoiding Hazards:

Always handle the cleaning rod carefully to avoid injury.
Use cleaning solvents in a wellventilated area.
Keep small parts away from children and pets.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Adult supervision is required when cleaning firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Assemble the brass cleaning rod by connecting the three pieces securely.
Attach the appropriate brush or patch loop to the end of the rod.
Ensure all components are tightly secured before use.

Usage:

Select the appropriate brush or patch loop based on the caliber of the firearm.
Apply cleaning solvent to the brush or patch before use.
Insert the cleaning rod into the firearm's barrel slowly and carefully.
Move the rod back and forth gently to clean the interior of the barrel.
Remove the rod and inspect the patch or brush for residue.
Repeat as necessary until the firearm is clean.
After cleaning, ensure that all components are thoroughly dried and stored properly.

Disposal Instructions
Dispose of any cleaning patches or solvents according to local regulations.
Do not throw away the brass cleaning rod or other components in regular household waste. Check with local
recycling programs for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the Universal Cleaning Kit with Brass Cleaning Rod, please refer to the manufacturer’s
contact details provided on the packaging or product insert.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your Universal
Cleaning Kit. Thank you for your attention to safety!
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Manuel de Sécurité pour le Kit de Nettoyage Universel
avec Tige de Nettoyage en Laiton

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Nettoyage Universel avec Tige de Nettoyage en Laiton d'Outers. Ce kit est conçu pour
vous aider à entretenir vos équipements de tir en toute sécurité. Veuillez lire attentivement ce manuel afin de garantir
une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les fins prévues.
Ne laissez pas le kit à la portée des enfants.
Inspectez régulièrement le kit pour détecter toute usure ou dommage.
Ne mélangez pas des produits de nettoyage différents.
Évitez tout contact avec les yeux et la peau lors de l'utilisation des produits de nettoyage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez des gants de protection lors de la manipulation des produits de nettoyage.
Ne jamais utiliser le kit sur des armes chargées. Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer
le nettoyage.
Évitez de laisser des produits de nettoyage à l'air libre pour prévenir toute contamination.
Stockez le kit dans un endroit sec et frais, loin de la lumière directe du soleil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils et accessoires nécessaires à partir du kit.

Utilisation de la Tige de Nettoyage :

Sélectionnez la brosse appropriée selon le calibre de l'arme.
Fixez la brosse à la tige de nettoyage en laiton.
Insérez la tige dans le canon de l'arme.

Nettoyage :

Appliquez le TriCare sur la brosse.
Faites glisser la brosse lentement à l'intérieur du canon plusieurs fois.
Retirez la brosse et nettoyez avec un patch absorbant en microfibre.

Rangement :

Nettoyez tous les outils après utilisation.
Rangez le kit dans le clamshell réutilisable pour le stockage.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les produits de nettoyage dans les égouts ou les cours d'eau.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des déchets dangereux.
Les emballages en plastique doivent être recyclés conformément aux directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE approprié. Assurezvous de conserver une preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de
rappel.

Merci encore d'avoir choisi le Kit de Nettoyage Universel avec Tige de Nettoyage en Laiton d'Outers. Votre sécurité
est notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Pulizia Universale
con Asta di Pulizia in Ottone

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Pulizia Universale con Asta di Pulizia in Ottone di OUTERS. Questo kit è progettato
per garantire una pulizia efficace e sicura delle armi. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un uso corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il kit solo per gli scopi previsti.
Tieni il kit lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Evita di utilizzare il kit in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.
Controlla regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante la pulizia delle armi per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Non utilizzare mai il kit su armi cariche. Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare la pulizia.
Segui le istruzioni per l'uso di ogni accessorio incluso nel kit per evitare danni all'arma o al kit stesso.
Non forzare mai gli accessori nel canne dell'arma. Utilizza solo la forza necessaria.
In caso di contatto con sostanze chimiche o lubrificanti, segui le istruzioni di sicurezza riportate sulle etichette
dei prodotti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:
Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli tutti gli accessori necessari dal kit.

Utilizzo dell'Asta di Pulizia:
Inserisci l'asta di pulizia nell'estremità del canne dell'arma.
Applica il solvente o il lubrificante appropriato sull'estremità dell'accessorio.

Pulizia:
Utilizza le spazzole in fosforo incluse per pulire il canne dell'arma, seguendo un movimento avanti e
indietro.
Cambia le spazzole in base al calibro dell'arma.

Rimozione:
Dopo la pulizia, rimuovi l'asta di pulizia con cura.
Pulisci l'arma con un panno asciutto per rimuovere eventuali residui.

Istruzioni per il Recupero e lo Smaltimento
Non gettare il kit o i suoi componenti nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti chimici e materiali di pulizia.
Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento dei materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il servizio clienti di
OUTERS. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo Kit di Pulizia Universale con
Asta di Pulizia in Ottone. Per ulteriori informazioni sulla sicurezza dei prodotti, consulta la piattaforma Safety Gate
dell'Unione Europea.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Zestawu Czyszczącego
UNIVERSAL CLEANING KIT WITH BRASS CLEANING
ROD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Czyszczącego UNIVERSAL CLEANING KIT WITH BRASS CLEANING ROD. Nasz
produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie użytkownika i efektywności czyszczenia. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu należy dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi.
Używaj zestawu czyszczącego wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Unikaj kontaktu z oczami oraz skórą. W przypadku kontaktu, przemyj wodą.
Nie używaj zestawu czyszczącego w pobliżu źródeł ognia lub wysokich temperatur.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny elementów zestawu, aby uniknąć uszkodzeń.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj odpowiednich rękawic ochronnych podczas czyszczenia.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nigdy nie stosuj nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby uniknąć uszkodzenia broni lub zestawu.
Przed rozpoczęciem czyszczenia upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna.
Zestaw czyszczący przeznaczony jest dla osób powyżej 18 roku życia. Osoby młodsze powinny korzystać z
produktu pod nadzorem dorosłych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Zestaw czyszczący składa się z następujących elementów:

3częściowy mosiężny pręt czyszczący
Szczotki fosforowe w kalibrach: 22, 30/32, 38/9mm, oraz 12gauge
Slotted patch loop w kalibrach: .22/270 oraz 30
Wkrętki z czubkiem w kalibrach: .22/243 oraz 30
Adapter pręta
Mikrofibrowe, wchłaniające pady
Butelka 2uncjowa TriCare do ochrony, czyszczenia i smarowania
Klamry do przechowywania

Aby rozpocząć czyszczenie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Wybierz odpowiednią szczotkę fosforową lub wkrętkę w zależności od kalibru broni.
Zamocuj wybraną szczotkę lub wkrętkę do mosiężnego pręta czyszczącego.
Nałóż odpowiednią ilość środka czyszczącego na szczotkę.
Delikatnie wprowadź szczotkę do lufy broni i wykonuj ruchy w przód i w tył.
Po zakończeniu czyszczenia, użyj mikrofibrowego pada do usunięcia resztek środka czyszczącego.
Przechowuj zestaw w suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zestaw czyszczący można utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Elementy, takie jak mosiężny pręt, powinny być oddawane do punktów zbiórki metali.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie pal go.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
sprzedaży lub przedstawicielem producenta.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa na platformach informacyjnych, takich
jak EU Safety Gate, aby być na bieżąco z wszelkimi potencjalnymi zagrożeniami związanymi z produktem. Twoje
bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem!
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UNIVERSAL CLEANING KIT WITH BRASS CLEANING
ROD Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa UNIVERSAL CLEANING KIT WITH BRASS CLEANING ROD tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje
sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, hävittämisestä ja asiakastuesta. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä käytä puhdistussarjaa muihin tarkoituksiin kuin mitä on suositeltu.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, poissa suoralta auringonvalolta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojakäsineitä, kun käsittelet puhdistusaineita tai muita kemikaaleja.
Vältä hengittämästä puhdistusaineiden höyryjä. Käytä tarvittaessa hengityssuojainta.
Varmista, että kaikki käytettävät osat, kuten brass cleaning rod, ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Jos saat tuotteen käytön aikana vahinkoa, lopeta heti käyttö ja ota yhteyttä asiantuntijaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Liitä brass cleaning rod varovasti puhdistusputkeen. Varmista, että se on tiukasti kiinni.
Tarkista, että kaikki liitokset ovat turvallisia ennen käyttöä.

Käyttö

Valitse oikea kaliberin fosforiharja käyttöön.
Käytä puhdistusputkea varovasti, varmistaen, ettei se vahingoita aseita tai muita pintoja.
Puhdista aseet tai muut pinnat hellävaraisesti, käyttäen tarvittaessa TriCare suojaa/puhdistaa/voitelee
tuotetta.
Käytä slottipatchloopia ja jagia tehokkaasti puhdistuksen aikana.
Puhdistuksen jälkeen varmista, että kaikki osat on puhdistettu ja kuivattu.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt puhdistusaineet ja tarvikkeet paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotteen osia tavallisen jätteen mukana, jos ne sisältävät kemikaaleja tai ovat vaarallisia.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuote ja sen malli saatavilla, kun otat yhteyttä.

Muista: Tuotteen turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Noudata aina ohjeita ja turvaohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för UNIVERSAL CLEANING
KIT MED MÄSSINGSRENGÖRINGSTAV

Introduktion
Tack för att du valt UNIVERSAL CLEANING KIT MED MÄSSINGSRENGÖRINGSTAV. Denna
rengöringsuppsättning är designad för att effektivt rengöra och underhålla dina vapen. För att säkerställa säker
användning och lång livslängd av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alltid följa lokala och nationella lagar och förordningar angående vapenrengöring och underhåll.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra otillåtna användare.
Kontrollera alltid att alla delar är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda syftet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar när du hanterar rengöringskemikalier och verktyg.
Undvik att inandas ångor från rengöringsmedel.
Håll rengöringsprodukter borta från ögon och ansikte.
Använd produkten i ett ventilerat område för att minimera exponering för kemikalier.
Kontrollera att vapnet är avsäkrat och tomt innan rengöring.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp.
Samla alla nödvändiga verktyg och material från rengöringsuppsättningen.

Användning av mässingsrengöringsstav:

Välj rätt kaliberborste för ditt vapen.
Fäst borsten på den mässingsrengöringsstav som ingår i uppsättningen.
Applicera ett lämpligt rengöringsmedel på borsten.
För in borsten i vapnet och rör den fram och tillbaka för att ta bort smuts och avlagringar.

Rengöring av vapnet:

Använd slitsade pappersslingor för att rengöra inre delar av vapnet.
Använd mikrofiberabsorberande lappar för att torka av ytor och ta bort överflödigt rengöringsmedel.
Applicera TriCare för att skydda, rengöra och smörja vapnet.

Avslutning av rengöring:

Kontrollera att alla delar har rengjorts noggrant.
Förvara alla verktyg och kemikalier på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av kemikalier och rengöringsprodukter.
Kasta använda pappersslingor och mikrofiberlappar i enlighet med lokala avfallsregler.
Återvinn förpackningen om möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor och support, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i EU. Kontrollera alltid för eventuella
återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.



Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din
UNIVERSAL CLEANING KIT MED MÄSSINGSRENGÖRINGSTAV. Tveka inte att rapportera osäkra produkter eller
incidenter till de relevanta myndigheterna. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání univerzální čisticí
soupravy s mosazným čisticím rodem

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili univerzální čisticí soupravu s mosazným čisticím rodem od společnosti OUTERS.
Tento produkt je navržen tak, aby vám pomohl efektivně a bezpečně čistit vaše zařízení. Před použitím si prosím
pozorně přečtěte následující pokyny a bezpečnostní informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny součásti soupravy byly v dobrém stavu před použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny pokyny a doporučení výrobce.
Při používání produktu v blízkosti zvířat buďte obezřetní a zajistěte, aby se k produktu nedostala.
Pokud dojde k jakémukoli zranění nebo poškození, okamžitě kontaktujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím si důkladně umyjte ruce.
Používejte ochranné brýle a rukavice, pokud to považujete za nezbytné.
Vyhněte se přímému kontaktu s čisticími prostředky a kartáči.
Nikdy nepoužívejte produkt na poškozené nebo nebezpečné zařízení.
Nepoužívejte produkt v uzavřených prostorách bez dostatečné ventilace.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda je souprava kompletní a nepoškozená.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a ochranné pomůcky.

Použití čisticího rodu:

Vyberte odpovídající kartáč podle velikosti zařízení, které čistíte.
Připevněte kartáč na mosazný čisticí rod.
Pomalu a opatrně čistěte zařízení podle potřeby.

Údržba soupravy:

Po použití důkladně vyčistěte všechny součásti soupravy.
Uložte soupravu do suchého a bezpečného místa, chráněného před dětmi.

Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti soupravy likvidujte podle místních předpisů a nařízení.
Nepoužívejte soupravu, pokud je poškozená nebo neúplná.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu a případných dotazech se obraťte na místní úřady nebo navštivte
oficiální webové stránky výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání našeho produktu.


